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La guajirita del Yumurí 
[la øwa.xi.'|i.ta D”l ju.mu.'|i]	  
The little Cuban peasant girl from the Yumurí River 
 
Text by Anonymous 
Set by Isidoro Hernández (1847-1888) 
 
Cuando     una      nube      de      color      rosa 
['kwan.dO…ç   'u.na     'nu.B”     D”     kO.'lOr     'rO.sa]	  
When      a       cloud      of      color      pink 
(When a pink cloud) 
 
dice a las flores 
que viene Abril, 
de amor sediento por verte hermosa, 
bajo a la orilla del Yumurí. 
 
Cuando una nube de color rosa 
dice a las flores 
que viene Abril, 
de amor sediento por verte hermosa, 
bajo a la orilla, 
bajo a la orilla del Yumurí. 
 
Cantan las aves, 
murmura el río, 
todo me dice 
que estás allí. 
Tiene la calma del pecho mío, 
la guajirita del Yumurí. 
Tiene la calma del pecho mío, 
la guajirita del Yumurí. 
 
 

The entire text to this title with the complete  
IPA transcription and translation is available for download. 

 
 

Thank you! 
 

 	  
	  


